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ценим, всехъ пересмехаем и злословим, a того не видим, что и 

смеха, и осуждения сами достойны. Когда предубеждения заступают 

в нас место здравого разсудка, тогда сокрыты от нас собственные 

пороки, а явны только погрешности чужия: видим мы сучок в глазу 

ближнего, а в своем - и бревна не видим.14)
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любовных писем.15) 
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Начто девку учить грамоте? им ни к чему грамота не надобна: 

меньше девка знает, так меньше врет. Я принуждена была матушке 

своей побожиться, что до пятидесяти лет пера в руки не возьму.16)
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Марья. Я сама не знаю, только когда заговорятъ они между собою, 
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Прасковья. Он и ходил с завязанными глазами; они же над ним 

делали разния проказы, и меж прочими такия, что я нахохоталась... 

На святках, во время игрища, приди, пожалуй, к нам, я укажу тебе 

для жмурков обряды совсем новые, и будет у нас ужас как забавно.27) 
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Сидор Дробин. О, о! господин Амбан... отнюдь ты не болван... 

Лай (Сидору Дробину лает собакою). Boy, воу, воу. 

Сидор Дробин (говоря не скоро). Вот вам голос; по-каковски 
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Лай. Давай, брат; я устал. 

Дворецкий. Скоро ли господские сапоги поспеют? 
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❖ ABSTRACT

The literature of Catherine II and the image of freemason
in the late 18th century Russia:

the case of anti-freemason trilogy from Catherine II

Seo, Kwang jin

This article attempts to explore the literature of Catherine the second, focusing 

on her comedies in the light of anti-freemasonry in the late 18th-centuryof Russia. 

Her main idea towards social morals was consistently expressed from in her 

early comedies during 1770s, such as ‘Oh! times!’(1772), to her late counterparts 

during 1880s, such as so called ‘anti-freemason trilogy,’ which includes ‘the 

deceiver’(1785), ‘the deceived one’(1785) and ‘Siberian shaman’(1786).

By depicting antagonists-freemasons in her own trilogy, only as alchemists, 

shamans, fallacious chemists, hypocritical medical doctors, and so on, Caterine 

the second intended to undermine the mason influence against Russian Empire, 

which had ideationally attracted Russian nobles and intellectuals and furthermore 

to reinforce her political control over the intellectuals as well as the public. 

The above literacy attempts by Catherine can be said to aim to found morals 

of her own era through the utilization of social discourse, rather than through 

the political or governmental control.
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